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OPORTUNITǍŢI  
PE PIAŢA MUNCII 
 
■ Traducǎtori/terminologi în 
birouri de traduceri, agenţii, 
întreprinderi, edituri, firme, 
etc. 
■ Traducǎtori/terminologi în 
cadrul instituţiilor europene 
■ Funcţionarea ca traducători  
freelance  
■ Instituţii de învăţămînt 
superior pentru predare şi 
cercetare 
■ Profesori în învǎţǎmântul 
preuniversitar 

Durata: 2 ani  
Limbi de predare:  engleza și franceza 
 
Relații suplimentare:  
Telefon: 0232.201.052 

E-mail: letters@uaic.ro 
 
Websites:  
englishdepartment.linguaculture.ro  
media.lit.uaic.ro 
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UNIVERSITATEA ALEXANDRU IOAN CUZA DIN IAȘI 
FACULTATEA DE LITERE 
CATEDRA DE LIMBA ȘI LITERATURA ENGLEZĂ 



AVANTAJE  
 

■ Contacte permanente cu 
Directoratul General de 
Traduceri, Comisia Europeană 
 

■ Stagii oferite in ţările UE în 
cadrul programului LLP/
Erasmus  
 

■ Profesori invitaţi pentru 
cursuri intensive  
 

■ Profesori invitaţi pentru 
conferinţe, stagii de formare, 
etc. 
 

■ Stagiu practic la birouri de 
traducere, firme şi edituri 

 
 
OBIECTIVE GENERALE  
■ Pregǎtirea de specialişti de înalt nivel 
în domeniul traducerii şi al 
terminologiei  
■ Formarea de formatori în domeniu 

 
RǍSPUNDE UNOR NEVOI DE: 
■ Pregătire a masteranzilor în vederea 
concursurilor de selecţie organizate de 
Instituţiile  Europene 
■ Pregătire a masteranzilor în vederea 
desfăşurarii cu succes a profesiilor de 
traducător şi terminolog pe piaţa 
internă 
■ Formare de specialişti în domeniu, 
care să funcţioneze în instituţiile de 
învăţămînt superior 
 
DISCIPLINE STUDIATE 
■ Traductologie 
■ Terminologie  
■ Traduceri specializate (englezǎ ) 
■ Traduceri specializate (francezǎ) 
■ Profesia de traducător 
■ Traducere asistatǎ de calculator 
■ Stagiu practic în birouri de traduceri, 
firme şi edituri  
 

 
DOTĂRI 
 
■ Laboratoare multimedia 
(calculatoare, conexiune la 
internet, TRADOS, MemoQ, 
ATTRIL, PASSOLO, etc.) 
■ Bibliotecǎ de specialitate 
 
 
COOPERARE 
 
■ Parteneri români: universitǎţi 
din România,  birouri şi agenţii 
de traduceri, edituri  
■ Parteneri strǎini: 70 de 
universităţi, dintre care 22 cu 
programe speciale de traducere 


